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Introdução
Obrigado por adquirir o Yamaha BTR-STP200.
O produto é um conjunto de pilhas de íon-lítio 
recarregável.
Este Manual do Proprietário descreve as 
precauções de como usar e recarregar o conjunto 
de pilhas.
Lembre-se de ler este Manual do Proprietário antes 
de usar o produto para aproveitar ao máximo todos 
os recursos.
Depois de ler este manual, guarde-o em um lugar 
seguro.

PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE 
UTILIZAR O INSTRUMENTO
Mantenha este manual em lugar seguro para 
referências futuras.

Leia este Manual do Proprietário com atenção  
e use-o corretamente.
Utilizar o produto de forma incorreta pode causar 
ferimentos ou queimaduras, vazamento de líquido, 
superaquecimento, explosão ou danos ao produto.
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 ADVERTÊNCIAS

Siga sempre as precauções básicas mencionadas 
abaixo para evitar ferimentos graves ou até mesmo 
morte por choque elétrico, curto-circuito, danos, 
incêndio ou outros acidentes. Essas precauções 
incluem, mas não estão limitadas a:

Não abra
•	 Este produto não contém peças cuja manutenção possa 

ser feita pelo usuário. Não tente desmontar as peças 
internas nem as modificar de modo algum.

Advertência: água
•	 Não exponha o produto à chuva, não o use perto de 

água nem em locais úmidos e não coloque sobre ele 
recipientes (como jarros, garrafas ou copos) contendo 
líquidos que possam ser derramados nas aberturas.

•	 Nunca carregue o produto quando ele estiver molhado. 
Fazer isso pode causar choque elétrico, incêndio ou mau 
funcionamento devido a curto-circuito.

Advertência: incêndio
•	 Não coloque itens incandescentes ou chamas abertas 

próximos ao produto, porque isso pode causar um 
incêndio.

Manuseio
•	 Antes de instalar, remover ou carregar o produto, 

lembre-se de ler e seguir as instruções do Manual do 
Proprietário do dispositivo em que você está instalando 
este produto.
Do contrário, pode haver incêndio, superaquecimento, 
explosão ou danos ao produto ou ao dispositivo.

•	 Nunca jogue as pilhas utilizadas no fogo.

•	 As pilhas não devem ficar expostas ao calor excessivo, 
como luz solar, fogo ou semelhantes.

•	 Em caso de vazamento, evite o contato com o fluído. Caso 
o fluído do produto entre em contato com os olhos, a boca 
ou a pele, lave-os imediatamente com água e procure um 
médico. O fluído da pilha é corrosivo e pode causar perda 
de visão ou queimaduras por produtos químicos.

•	 Evite que as pilhas entrem em curto circuito. Caso isso 
aconteça, poderá haver incêndio, queimaduras ou 
inflamações devido ao vazamento de fluidos.
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•	 Não coloque as pilhas em um bolso ou uma sacola nem 
carregue-as ou guarde-as com pedaços de metal. A pilha 
entrar em curto-circuito, romper ou vazar, causando 
incêndio ou ferimentos.

•	 Não mantenha este produto em um local onde a pressão 
do ar seja extremamente baixa.
Caso isso aconteça, as pilhas podem explodir, causando 
um incêndio ou ferimentos.

•	 Não deixe as pilhas caírem nem entrarem em choque 
mecânico. Se isso acontecer, poderá haver incêndio, 
choque elétrico, mau funcionamento.

Localização e conexão
•	 Mantenha este produto longe do alcance de crianças. 

Este produto não é adequado para uso em locais com  
a possível presença de crianças.

 CUIDADO

Siga sempre as precauções básicas mencionadas 
abaixo para evitar que você ou outras pessoas 
sofram lesões. Essas precauções incluem, mas não 
estão limitadas a:

Manuseio
•	 Nunca manuseie pilhas com as mãos molhadas.

•	 Não se apoie no produto nem coloque objetos pesados 
sobre ele.

•	 Sempre verifique se todas as pilhas estão colocadas de 
forma adequada. A posição incorreta das pilhas poderá 
causar superaquecimento, incêndio, explosão ou 
vazamento do fluído da pilha.

•	 Ao guardar ou descartar as pilhas, isole a área do 
terminal com fita ou outra proteção. Se o terminal 
da pilha tocar outras pilhas ou objetos de metal, 
isso poderá causar superaquecimento, incêndio ou 
vazamentos de fluido.

•	 Carregue as pilhas apenas com um carregador 
específico. A utilização de um carregador 
não especificado pode causar vazamento, 
superaquecimento, explosão ou mau funcionamento.

•	 Carregue dentro do intervalo de temperatura de 
carregamento especificado. O carregamento em uma 
temperatura fora do intervalo pode causar vazamento, 
superaquecimento, explosão ou danos.
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AVISO
Manuseio e manutenção
•	 Para evitar a sobredescarga quando não estiver em uso,  

a pilha está “bloqueada” e não funcionará quando  
o aparelho for enviado pela primeira vez da fábrica. Para 
desbloquear e permitir o uso da pilha pela primeira vez, 
você deve instalá-la no produto pretendido ou em um 
carregador de pilha especificado e, em seguida, conectar 
o produto ou carregador a uma tomada de corrente 
alternada (CA) usando o cabo de força dedicado.

•	 O produto é uma pilha de íon lítio. Carregue o produto 
antes de usá-lo. Mesmo que você não pretenda usar  
este produto por um longo tempo, recarregue-o a cada 
seis meses para manter a alimentação das pilhas.  
Caso contrário, o produto poderá se tornar incapaz de  
manter a carga.

•	 Se você não pretende usar este produto por um longo 
tempo, remova as pilhas do dispositivo relevante. Caso 
contrário, as pilhas poderão ficar descarregadas ou o fluído 
poderá vazar, possivelmente danificando o dispositivo.

•	 Não remova as pilhas da embalagem original até que 
sejam necessárias.

•	 Mantenha as pilhas limpas e secas.

•	 Limpe os terminais das pilhas com um pano limpo e seco 
se eles ficarem sujos.

•	 Não deixe as pilhas carregando por muito tempo 
quando não estiverem em uso.

•	 Se você não pretende usar este produto por um longo 
tempo, remova as pilhas do dispositivo relevante. Caso 
contrário, a pilha pode ficar descarregada ou o fluído 
poderá vazar, possivelmente danificando o dispositivo.

•	 Não instale o produto em um local sujeito a alterações 
drásticas na temperatura ambiente. Caso contrário,  
a condensação poderá se formar dentro e sobre  
a superfície do dispositivo, resultando em danos ao 
dispositivo.

•	 Se você perceber que houve condensação dentro do 
dispositivo, não mexa nele por um tempo e, depois, 
carregue o dispositivo. Carregar o dispositivo em 
condições nas quais haja condensação pode resultar  
em danos.

•	 Não use solução de hipoclorito de sódio, etanol, benzeno, 
solvente, detergente ou pano contendo produtos 
químicos para limpar a superfície do produto. Caso seja 
usada, a superfície poderá descolorir ou ficar deteriorada.
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Informações
Sobre este manual
•	 As ilustrações mostradas neste manual têm apenas fins 

instrutivos.

•	 Os nomes das empresas e dos produtos neste manual 
são as marcas comerciais ou as marcas comerciais 
registradas de suas respectivas empresas.

Sobre descarte
•	 Ao descartar este produto, entre em contato com as 

autoridades locais competentes. 

•	 Não jogue sua pilha antiga na lixeira. Ligue para 
1-877-2-RECYCLE para encontrar o local de coleta 
seletiva mais próximo de você para reciclagem da 
sua pilha. Você também pode descobrir um local de 
coleta no site da RBRC (Rechargeable Battery Recycling 
Corporation):

http://www.call2recycle.org/

Quando o produto atingir o final de sua vida útil, remova 
e recicle a pilha antes de descartar o produto.
OBSERVAÇÃO: A afirmação acima aplica-se apenas a: pilhas 
de níquel cádmio (Ni-Cd), níquel-hidreto metálico (Ni-MH), 
íon-lítio (Li-ion) e pequenas seladas de chumbo (pb). 
(Para os EUA, para o Canadá)

O número de modelo, número de série, requisitos de energia, 
etc. podem ser encontrados na placa de nome, que está na parte 
inferior da unidade. Anote-o no espaço reservado abaixo  
e guarde este manual como registro de compra permanente 
para auxiliar na identificação do produto em caso de roubo.

N° do modelo

N° de série

(1003-M06 plate bottom pt 01)

A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos 
causados pelo uso indevido ou por modificações 
efetuadas no produto nem pela perda ou destruição 
de dados.
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Especificações gerais
Modelo BTR-STP200

Tipo de pilha Conjunto de pilhas de 
íon-lítio recarregável

Peso 530 g

Tamanho 186 × 96 × 39 mm

Capacidade 79,92 Wh  
(2.700 mAh, 29,6 V)

Tempo de carregamento Aprox. 4 horas  
(com o STAGEPAS200)

Temperatura operacional 0 a 40°C

Temperatura de carregamento 5 a 40°C

•	 Se este produto for armazenado por doze meses sob 
temperatura entre −20 °C e 25 ºC, a capacidade de carga 
das pilhas será reduzida em cerca de 10%.

•	 O tempo de carregamento da pilha é uma estimativa 
para carregar uma pilha totalmente descarregada.  
O tempo varia de acordo com o nível restante da pilha  
e da temperatura ambiente. 

•	 O conteúdo deste manual se aplica às especificações 
mais recentes a partir da data de publicação. Para obter 
o manual mais recente, acesse o site da Yamaha e faça  
o download do arquivo do manual.

Conteúdo da embalagem
•	 1 CONJUNTO DE PILHAS DE Li-ION RECARREGÁVEIS

•	 Manual do Proprietário (este documento)
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Information for users on collection and disposal of used batteries:

These symbols on the batteries and/or accompanying documents mean that used batteries should not be 
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of used batteries, please take them to applicable collection 
points, in accordance with your national legislation.

By disposing of the batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate 
waste handling.

For more information about collection and recycling of used batteries, please contact your local 
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard battery, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your 
local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom symbol example):
This symbol complies with the requirement set by the EU Battery Directive.

(581-M03 WEEE battery en 01)
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung benutzter Akkus:

Befinden sich diese Symbole auf den Akkus und/oder beiliegenden Unterlagen, sollten die benutzte Akkus 
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie benutzte Akkus bitte zur 
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden 
Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Akkus helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und 
verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die 
andernfalls durch unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten benutzter Akkus kontaktieren Sie 
bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die jeweilige 
Verkaufsstelle.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Akkus entsorgen möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere 
Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren 
möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der 
sachgerechten Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol:
Dieses Symbol entspricht den Anforderungen der EU-Batterierichtlinie.
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Informations aux utilisateurs sur la collecte et la mise au rebut des piles usagées :

Ces symboles imprimés sur les piles et/ou la documentation fournie indique que les batteries usagées ne 
peuvent pas être mises au rebut avec les déchets ménagers.
Afin de garantir le traitement, la récupération et le recyclage corrects des batteries usagées, mettez-les 
au rebut dans les centres de collecte adéquats, conformément aux réglementations dans votre pays ou 
région.

La mise au rebut correcte des batteries contribue à la sauvegarde de ressources précieuses et permet de 
prévenir les risques d’effet néfaste sur la santé publique et l’environnement observés dans le cas de la mise 
au rebut incorrecte des batteries.

Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des batteries usagées, veuillez prendre contact avec 
les autorités locales, le centre de collecte des déchets de votre région ou le point de vente où vous avez 
acheté les piles.

Avis aux utilisateurs commerciaux dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser de batteries, adressez-vous au revendeur ou au fabricant de ces 
produits pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans les pays en dehors de l’Union européenne :
Ce symbole est uniquement d’application dans l’Union européenne. Avant de mettre de tels produits au 
rebut, prenez contact avec les autorités locales de votre région ou un revendeur et informez-vous sur leur 
mise au rebut correcte.

Au sujet du symbole de batterie :
Ce symbole est conforme aux stipulations de la Directive UE sur les piles et accumulateurs.
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Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de pilas usadas:

Estos símbolos en las pilas y documentos anexos significan que las pilas usadas no deben mezclarse con los 
desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de las pilas usadas, llévelas a puntos de reciclaje 
correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estas pilas de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles 
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirían si se trataran 
los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de las pilas usadas, póngase en contacto 
con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el punto de venta donde 
adquirió los artículos.

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar la pila, póngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener más 
información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Estos símbolos solamente son válidos en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

Nota sobre el símbolo de pila:
Este símbolo cumple el requisito establecido por la Directiva de la UE sobre pilas.
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Informações para usuários sobre coleta e descarte de baterias usadas:

Esses símbolos nas baterias e / ou nos documentos que as acompanham significam que as baterias usadas 
não devem ser misturadas com o lixo doméstico geral.
Para o tratamento adequado, recuperação e reciclagem de baterias usadas, leve-as aos pontos de coleta 
aplicáveis, de acordo com a legislação nacional.

Ao descartar as baterias corretamente, você ajudará a economizar recursos valiosos e a prevenir quaisquer 
efeitos negativos potenciais sobre a saúde humana e o meio ambiente que poderiam surgir do manuseio 
inadequado de resíduos.

Para obter mais informações sobre a coleta e reciclagem de baterias usadas, entre em contato com a 
prefeitura local, o serviço de descarte de lixo ou o ponto de venda onde você comprou os itens.

Para usuários comerciais na União Europeia:
Se você deseja descartar a bateria, entre em contato com seu revendedor ou fornecedor para obter mais 
informações.

Informações sobre o descarte em outros países além da União Europeia:
Este símbolo é válido somente na União Europeia. Se você deseja descartar estes artigos, por favor, contate 
as autoridades locais ou o seu revendedor e pergunte sobre a melhor forma de descartar.

Observação para o símbolo da bateria:
Este símbolo está em conformidade com os requisitos definidos pela Diretiva de Bateria da UE.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di batterie usate:

Questi simboli sulle batterie, sull’imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che le 
batterie usate non devono essere mischiate con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di batterie usate, si prega di portarle ai punti di 
raccolta designati, in accordo con la legislazione nazionale.

Lo smaltimento corretto delle batterie consente di recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute e l’ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei 
rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di batterie usate, si prega di contattare 
l’amministrazione comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati 
acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera smaltire le batterie, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per
ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questo simbolo vale solo nell’Unione Europea. Se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare 
le autorità locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.

Nota sul simbolo della batteria:
questo simbolo è conforme ai requisiti imposti dalla Direttiva UE sulle batterie.
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